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A HUNGARIAN DIALECTAL WORD OF KUMAN
ORIGIN: MONAR

ISTVAN MANDOKY KONGUR

The word mondr (monar) ‘dry fog; foglike mist caused by the blazing
sunshine in the sweltering heat of summer’ is only known to the oldest inhabi-
tants of the Nagykunsig region (Karcag, Kunmadaras, Kunhegyes, Kis-
tjszéllds and Tarkeve), as well as to those in Omoravica (Stara Moravica),
Pacsér (Padir) and Feketehegy (Feketié), communities founded by people
from the Nagykunsig two hundred years ago (they now belong to Yugoslavia).
Most people use the word in the form mondr (mondr), infrequently as mundr
(mundr), first of all in Karcag (communication by Lészlé Orvos Nagy, 88,
Mrs Mih4ly Balogh, born Erzsébet Karaszy Kocskor, 92, and Sandor Bodnér,
73) and in Tarkeve (Lajos Gyorffy, 88). The variants mondr and mundr must
have existed side by side one or two centuries ago, and in the same proportion
as today, for in the three Yugoslav villages the predominant form is mondr,
but mundr is also known and used by some people (e.g. by Jézsef Kovécs, 63,
Stara Moravica; Janos Oross, 79, and Mrs Jézsef Kiss, born Méria Ador, 68,
Pagdir; Lajos Jézsa, 61, Feketic).

While only a few of the oldest people use the form mondr (or mundr),
mondrkod [monarkod] is familiar to nearly everyone in the Nagykunség region
as well as in the scattered communities around Budapest of people from the
Nagykunség (Zsémbék, Frd, Dunakeszi, Dunaharaszti and Gysl, ete.), while
even in the settlements adjacent to the Nagykunsdg region (e.g. Nadudvar,
Puspokladény, Fiizesgyarmat and Dévavénya) some people know of it, though
most regard it as a typical word of the Nagykunsdg people.

Méndrkod is a compound word formed by folk etymology as can imme-
diately be recognized; its anterior constituent is the folk variant mdéndr of
the standard Hungarian word molndr ‘miller’ which only differs from the
word mondr ‘dry fog; thin, gauzy, fog-like hot mist in summer’ in its first
syllable being long. Its posterior constituent is the Hungarian word kéd ‘fog’.
Besides the phonetic similarities between the words méndr and mondr, certain
semantic motifs, such as the similarities in the cutward form of the natural
phenomenon of the vague, soft, white mist like flour dust and that of the
sifting and hovering of flour dust when the mill is working also promoted this
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popular etymology. Some of the questionees worded it in the following way:
“.. .from afar, méndrkéd looks as white as when the mill is working and the

flour is being ground in it . ..” (Bélint Dudés, 58, Karcag), or: . . .we call it
mondrkod, because it is just as nice a white thin gauzy mist as if the horizon
was dipped in flour dust . ..” (Istvdn Perge, 77, Karcag).

The word mondr, or its now extinct form variant monar, has a derivative
with the adjectival suffix -(o)s [-(0)§]: monaras [mondrdd] ‘dim, wrapped in
a milky, steamy mist, enveloped in dry fog, in a gauzy fog’ which is exclusively
known in the Nagykunség and its past and present diffusion, while it either
never existed or became extinct in the neighbouring areas; in any case, my
informants did not provide any data whatever concerning this word. It is
to be noted that unlike the word mondr, which occasionally occurs in the
form mundr, the word monaras never appears as munaras, or so far I have
found no evidence to this effect. Similarly, the personal and place names of
the Nagykunséig only contain the variants with -o-, cf. e.g.: Monar-hdt, Monar-
laposa (place names in the outskirts of Kunhegyes); Monar (family name in
Kunhegyes).

The word mondr (mundr) in use in the Nagykunség region, the anterior
constituent of the word mdndrkod formed by folk etymology, the root monar
of the adjective monaras as well as the place and personal names Monar are
of Kuman origin, their etymon being the Kuman-Kipchak *munar ‘dry fog;
vague, hazy, misty hot summer fog, foggy sky; mirage’.

Within the Turkic vocabulary, the word munar seems to be a typical
Kipchak element as it only occurs in the dialects of the Kuman-Kipchak
branch; cf. Dobr. Tatar (north Crimean dialect) munar ‘dry fog’, ‘summer
haze, steamy atmosphere’, ‘rainbow’ (data by author), Nogay munar ‘mgla; ma-
revo’ (NoRS 227), Karakalpak munarl. ‘mgla’; 2. ‘mira?’; 3. f o 1 k. ‘nazvanie
gromadnogo dereva’ (KkRS 467), Kazak munar ‘mgla; miraz; belésost voz-
ducha’ (KaRS 247), ‘kiinggirt tartqan bulinggir, buwaldir awa’ (QTTS! 1T,
149), ‘kiin afiq kezindegi awadagi kiinggirt buwaldir’ (QT'T'S? VII, 248),
1. ‘ein Nebel bei Hitze, schwere schwiile, undursichtige Luft’; 2. ‘die Luft-
spiegelung’ (Radl. IV, 2185), Bashkir monar ‘mgla, marevo’ (BaRS 388),
Kazan Tatar monar 1. ‘mgla’; 2. ‘marevo’; 3. ‘mira%’ (T'aRS 375), ‘rass’ (TTAS
IT [1979], 402), Kirghiz munar, munarig ‘légkaja mgla, mutnaja belizna
vozducha, dymka, belésoe marevo’ (KiRS 537).

The verbal form of the word can also be demonstrated in the Turkic
languages, cf. e.g.; Kirghiz munar- ‘marit, pokryvatgja mutnovatoj bels-
sostju, pokryvatsja légkoj dymkoj’ (loc. cit.), and of course it has a great
number of verbal and nominal derivatives in various dialects, e.g.: Nogay
munarli 1. ‘mglistyj, pasmurnyj’; 2. peren. ‘nevesélyj, mradnyj (napr.
0 nastroenii)’ (NoRS 227), Kazak munarli ‘munartqan, munar basqan’ (QT7TS?
VII, 249), Bashkir monarli ‘mglistyj’ (BaRS 388), Kazan Tatar monarli
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‘ragale’ (T'T A8 11, 402), ete.; Nogay munarlan- ‘byt okutannym légkoj dymkoj
mgloj’ (NoRS 227), Kazak munarla- ‘buwaldir tartiw, kiinggirtteniw’, munar-
tinggira- ‘azdap munartiw, munarta tiisiw’, munarlandir-, munarlat-, munart-
ete. (QT'T'S? VII, 249), Kazan Tatar monarlan- dial. ‘prinimat mglistyj vid’,
(TaRS 3175), ete. The meanings of the Turkic derivatives munarli ~ monarli
are revealing analogues to the meaning of the Hungarian dialect word monaras.

The Kipchak word munar appears to be a derivative, probably a parti-
ciple of the Old Kipchak verb *mun- ‘swirl, wheel; waver; tremble, vibrate;
dazzle; loom, appear through mist; become dim; get dark’ with the suffix
-(a)r. The verb mun- cannot be traced in contemporary Kuman-Kipchak
languages, but it can be detected in 11th—14th century Turkic literary
documents from Asia Minor and Central Asia, cf.: QB, Kasg., AtH: mun-
‘zabluzdatsja; stanovitsja slaboumnym, vpadat v detstvo, vy#ivat iz uma’,
‘terjat rassudok, besitsja (o Zivotnych)’ (DT'S 348), ‘to be mentally deranged
or disturbed’, ‘being senile, feebleminded’, ‘losing control of oneself, going
fighting mad’ (Clauson 348), M mun- ‘to be possessed by evil spirits, mad’
(Clauson loc. cit.), Id.: bun- ‘harifa’ (Caferoglu 36 [facs.]).

The derivatives of the Old Turkic verb mun- include @B, Kagg.: munduz
‘glupyj, neumnyj’ (DTS 349), Kuman munduz ‘(einfaltig), unschuldig’, “sim-
plex” (Grenbech 166), as well as Kasg. mungan ‘govorlivyj, bolitivyj; boltun’
(DTS 349). Among contemporary Turkic occurrences Ottoman-Turkish buna-
‘vpadat v detstvo, vy%ivat iz uma (ot starosti)’ (TSR 134), Turkish dialectal
bun-, buna-, bundur-, bunsura-, bunuk- ‘begenmemek, azimsamak, kiigiim-
semek’ (DS II [1965], 791, 793), bonul-, bonal-, bongal-, bofial-, bungal-, bun-
gunla-, bunsuk-, bufial- ‘usanmak, yorulmak, bunalmak, darda kalmak’ (DS
11, 737, 791) (cf.: Clauson 348) probably belong here.

The Old Turkic verb form bun- ~ mun- is perhaps further subdividable
so that the final -n morpheme of the word is assumed to be a deverbal verb-
forming suffix, that is, one forming the passive voice, with the ancient Turkic
root remaining to be a verbal noun *bu- ~ *mu- ‘chaos; confusion; dissolution;
evaporation, steaming, fog formation’ (for the -n passive-forming suffix cf.:
Gabain 81; DTS 659; Clauson xliv). The assumption of the *bu- ~ *mu-
verbal noun appears to be confirmed by Kasg. bu ‘par’ (DT'S 119), most prob-
ably the nominal version of the presumed verbal noun.

A derivative with the verbal suffix -n of the verbal noun *bu- ~ *mu-
is the already mentioned Old Turkic bun- ~ mun- and the hypothetical Old
Kuman *mun-, while its derivative with the nominal suffix -» is the Ottoman-
Turkish bun ‘krizis; zatrudnitelnoe poloZenie’ (TRS 134). It is noteworthy that
the Old Kuman verb *mun- assumed to have existed on the basis of the Old
Turkic bun- ~ mun- can only be traced in Yakut of all contemporary dialects
regarding the available Turkic lexical material: mun- ‘bluzdat, plutat’ (JaRS
244). Other primary derivatives include bug, bug, bog, bog, mug, buh, biag, buw,
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biw, pdv, bii, pi, etc. ‘vapour, steam; evaporation, steaming; fog; smoke,
etc.” with the nominal suffix -g (-¢, -k, -¢, -w, -u) (cf. Sevortjan 11, 229 — 230),
Kasg. bus ‘tumannyj, mglistyj, pasmurnyj’ with the suffix -s (DTS 127),
Chagatay pus ‘Nebel, Tritbung’ (Kdnos 162), Bashkir bog ‘par’ (BaRS 109),
Chuvash pds ‘par; parovoj’ (CuRS 280), Osmanli pus ‘légkij tuman; dymka’
(T'RS '727) with the suffix -s; Turkish bugu ‘(vodjanoj) par’ (TRS 132) with
the suffix -(g)u. It is out of context here to analyze the other derivatives (e.g.
buwagq, buwdaq, bugum, bulut, ete.) (for some of them see: Sevortjan loc. cit.,
and Résinen 85—86, 343 —344; Doerfer II, N° 791, 795) or the possible
Mongolian connexions proposed by Résinen (loc. cit.); these will be the sub-
ject-matter of another undertaking.

Phonologically, the Kuman munar tallies with the Hungarian mondr
(mundr), with the first constituent of the dialect word méndrkéd and the
root of the dialectal monaras; the phoneme u of the Turkic languages often
changes into o after b and m, e.g. borsé < burdag, boroma < burama, Bodogldr
(a place name in the Kiskunsig region) < Budaglar (name of a Kuman tribe),
etc. Another relevant example is the above-mentioned place and family name
Monar as well as the place name Monor, Pest county; incidentally, the first
occurrences of the latter also took the form Monar, cf.: 1398: Monar (ZsigmO¥kl.
1, 576); 1401: Monar, Monor (Lészlé Bartfai Szabé: Pest megye torténetének
okleveles emlékei 1002 — 1599-ig. [Literatury documents of the history of Pest
county] Budapest 1938, 118). The latter names are also of Kuman (or perhaps
Pecheneg) origin. (Personal names like Mwunar, Munarbay and Munarbek,
etc., are especially very frequent among the Kazak, Karakalpak, Kirghiz and
Uzbek people today, too.) As was demonstrated above, the meaning of the
dialectal words mondr, méndrkéd correspond to the Turkic munar ~ monar,
and the dialectal monaras, monaros is also semantically close to its Turkic
equivalent munarli ~ monarli. This permits the conclusion that the above-
discussed Hungarian words are of Kuman origin and fit in well with the series
of other dialect words of Kuman origin in use in the Nagykunsig, which denote
natural phenomena (e.g.: igar, imor, kaprang, szdgom, zizgdr ~ iszkdr, etc.).

As was revealed above, the word munar does not oceur either in Old
Turkic or in Old Kuman-Kipchak literary records, so its first occurrence must
be munar ‘dry fog; a foggy mist formed in the sweltering summer heat’ recon-
structed from the Hungarian dialect word of Kuman origin. Its date can be
established around the settlement of the Kumans in Hungary, that is the
middle of the 13th century (cf. the author’s article entitled Mdndrkéd published
in Hungarian in NyK LXXXV [1983], 391 —393).
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